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S H A P I N G  E T E R N A L  L I G H T

Gessi Haute Culture. 
The ultimate expression 
of Gessi’s culture. 
A unique, sartorial 
vision of excellence, 
born from the most 
refined desires.
Beauty becomes a 
ritual. Wellbeing, an 
inner experience.

HAUTE 
CULTURE

GESSI HAUTE CULTURE.  LA MASSIMA ESPRESSIONE DELLA CULTURA GESSI. 
UNA VISIONE UNICA, SARTORIALE ED ESCLUSIVA, UN’ECCELLENZA CHE NASCE 
DALL’ASCOLTO DEI DESIDERI PIÙ EVOLUTI. LA BELLEZZA SI FA RITUALE QUOTIDIANO,  
IL BENESSERE SI TRASFORMA IN ESPERIENZA INTERIORE. 
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The bathroom is a place of care. A space where we 

learn to see ourselves. Well-practiced gestures take 

on meaning in front of the mirror. Our reflection 

creates awareness of our inner self, our body, our 

health. Care turns into self-love, a tender gesture 

toward skin, hair, and muscles. An expression of 

who we are and what we stand for.

La stanza da bagno è il luogo della cura, lo spazio 

protetto nel quale impariamo a leggerci. Gesti 

quotidiani che prendono significato davanti allo 

specchio, il riflesso che diventa consapevolezza del 

sé, del proprio corpo, della propria salute. La cura 

diventa un atto di autostima, un gesto di amore 

verso la propria pelle, i capelli, i muscoli, una 

dichiarazione fatta al mondo su chi siamo e cosa ha 

valore per noi.

Thanks to the exclusive 
Rituale del Vapore, created 
to deliver a sense of 
wellbeing to every part of 
the body, Gessi becomes the 
ally of longevity.

GRAZIE ALL’ESCLUSIVO RITUALE DEL 
VAPORE, STUDIATO PER OFFRIRE A OGNI 
PARTE DEL CORPO BENESSERE NEL 
TEMPO, GESSI DIVENTA L’ALLEATO DELLA 
LONGEVITY.

THE 
BATHROOM 
AS A TEMPLE 
OF AWARENESS
LA STANZA DA BAGNO DIVENTA IL TEMPIO DELLA CONSAPEVOLEZZA.
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LONGEVITY ISN’T 
DEFINED BY YEARS. 
IT ’S THE RESULT 
OF A LIFE 
WELL LIVED
LA LONGEVITÀ NON SI ESPRIME IN ANNI, 
MA È IL RISULTATO DEL VIVERE BENE

rawing on its legacy in Private Wellness, 

Gessi elevates water into a tailored 

element — designed around individual 

needs — pairing it with the daily 

repetition of care rituals that build 

lasting wellbeing. Ritual and science come together in a 

continuous dialogue. Longevity becomes a project. We 

don’t chase time; we better the quality of life, day by day.

L’esperienza di Gessi, forte del suo passato nel Private 

Wellness, oggi aggiunge all’acqua — vista come soluzione 

sartoriale, modellata su misura per ogni esigenza — la 

ripetizione quotidiana dei gesti di cura che si trasformano 

in benessere duraturo. Rito e scienza si fondono in un 

dialogo costante. La Longevity diventa così un progetto. 

Non rincorriamo il tempo, miglioriamo la qualità della 

vita, giorno dopo giorno.

D

The bathroom is the 
Temple of Longevity. 
Here wellbeing is crafted 
through ritual, grounded 
in a sacred space that 
restores both body 
and soul with care and 
dedication.

LA STANZA DA BAGNO COME TEMPIO DELLA LONGEVITY. BENESSERE CHE SI 
COSTRUISCE ATTRAVERSO IL RITO IN UN LUOGO SACRO PRONTO A RIGENERARE, 
CON DEDIZIONE, CORPO E ANIMA.

9G E S S IH A U T E  C U LT U R E  -  L o n g e v i t y  R i t u a l8



BENEFITS OF STEAM 
AND COLD WATER 

BENEFICI DEL VAPORE 
COMBINATO 

ALL’ACQUA FREDDA

01OXIGENATION AND CIRCULATION
Ossigenazione e circolazione 

Enveloped in the purifying, regenerating warmth of steam, the skin relax-
es and reawakens. Blood flow is amplified, the tissues become oxygenat-

ed, and the body regains a new, deep vitality.

Avvolta dal calore purificante e rigenerante del vapore, la pelle si distende 
e si riattiva. Il flusso sanguigno si amplifica, i tessuti si ossigenano, e il 

corpo ritrova una nuova, profonda vitalità.

02REGENEARTED 
MUSCLES AND BREATHING

VAPORE & FREDDO: 
L’Equilibrio Perfetto

Muscoli e respirazione rigenerati

Tension and joint stiffness melt away under the power of steam. 
The body regains balance and vitality after physical activity. 

Breathing flows with ease, airways are clear.

Tensione e rigidità articolare si sciolgono grazie al potere del 
vapore. Il corpo recupera equilibrio e vitalità dopo l’attività fisica. 

Le vie respiratorie si liberano ed il respiro fluisce con facilità.

What are the 
benefits of 
steam for our 
body?

03DETOX AND NERVOUS 
SYSTEM REBALANCING

Detossificazione e riequilibrio nervoso

Impurities dissolve gently, the nervous system relaxes releasing endor-
phines that ease stress and guide the body toward deeper rest.

Le impurità si dissolvono delicatamente, il sistema nervoso si distende 
liberando endorfine che allontanano lo stress e accompagnano il cor-

po verso un riposo più profondo.

Oxidation stress is reduced 
thanks to heat and steam. A 
silent answer activates: cell re-
pair and renew thanks to the 
release of thermic-shock pro-
teins (HSP). With each gesture, 
the body adapts, grows stronger, 
and becomes more responsive. 
Its ability responsiveness sharp-
ens and resilience grows strong-
er. That’s how heat becomes an 
ally of longevity

Lo stress ossidativo viene ridot-
to grazie al calore ed al vapore. 
Una risposta silenziosa si attiva: 
le cellule si riparano e si rinno-
vano. Gesto dopo gesto, il cor-
po si adatta, si rafforza, diventa 
più reattivo. La sua capacità di 
risposta si affina, la resilienza 
migliora.  È così che il calore si 
trasforma in un alleato della 
longevity.

STEAM 
 
COLD: 
The Ultimate 
Balance Cellular protection 

mechanisms
Protezione cellulare

​
Muscle Vitality
Vitalità Muscolare 

Adaptation and 
Resilience​

Adattamento e resilienza

A renewed sense 
of vitality

Sensazione di 

rinnovata energia
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Moist heat envelops the body and activates a deep 

response; the tissues are nourished, regaining 

oxygen and vitality. 

Steam caresses, softens, releases. Like an invisible 

switch, it guides the body into a state of calm, preparing it for rest and 

more restorative sleep.

Il calore umido avvolge il corpo e ne attiva una risposta profonda, i 

tessuti si nutrono e ritrovano ossigeno e vitalità. Il vapore accarezza, 

ammorbidisce, libera. 

Come un interruttore invisibile, il vapore accompagna verso uno stato 

di calma, preparando il corpo al riposo e a un sonno più rigenerante.

Lo strato più esterno della pelle è definito da una barriera 

dinamica che permette all’acqua di insinuarsi tra una cellula 

e l’altra. Grazie al vapore, il contenuto d’acqua aumenta 

modificando e distendendo la struttura lipidica della pelle, 

rendendola così più flessibile e ricettiva.

La pelle idratata è così pronta ad assorbire e accogliere diversi 

tipi di trattamenti e prodotti, rendendo la routine di skincare 

individuale più efficace.

The outermost layer of the skin is defined by a dynamic barrier 

that allows water to slip between one cell and the next. Steam 

boosts the skin’s water content, smoothing and restoring its lipid 

structure for greater flexibility. 

Hydrated and receptive, the skin is now ready to absorb 

treatments and products, maximizing the benefits of each 

individual skincare routine.

VAPORE CHE AVVOLGE, 
RISVEGLIA E RIVITALIZZA

IL VAPORE, ALLEATO DI UNA PELLE 

IDRATATA E RICETTIVA

STEAM, AN ALLY FOR 
HYDRATED, RECEPTIVE 
SKIN.

A REVOLUTION IN THE WORLD OF WELLNESS
UNA RIVOLUZIONE NEL MONDO 

DEL WELLNESS

M

Steam that envelopes, 
awakens, and revitalizes

A revolutionary and exclusive system within the world of wellness that can be 

easily inserted in one’s shower without requiring structural changes or dedicated 

spaces.  An accessible ritual, unique and tailored. A simple yet precious gesture 

that slips effortlessly into everyday life, becoming part of a customised beauty 

routine and transforming the intimacy of the bathroom into a Temple of Longevity.

Un sistema rivoluzionario ed esclusivo nel mondo del wellness che si inserisce 

in modo raffinato nel contesto della propria doccia senza richiedere modifiche 

strutturali o spazi dedicati. Un rituale accessibile, personale, creato su misura. Un 

gesto semplice ma prezioso che entra nella quotidianità e si integra naturalmente 

agli step di una beauty routine altamente personalizzata, trasformando lo spazio 

più intimo dell’abitare in tempio della Longevity.
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A RITUAL FOR 
THE BODY, AN

EXPERIENCE 
FOR THE MIND

UN GESTO PER IL CORPO, 
UN’ESPERIENZA PER LA MENTE

Steam is a powerful ally for emotional 
wellbeing. Research confirms that heat 
exposure reduces stress and lifts negative 
mood states more deeply than rest alone.

INNER CALM 
CALMA INTERIORE 

MIND RELEASE 
DISTENSIONE 
MENTALE 

DEEP REST
RIPOSO PROFONDO

Il vapore è anche un potente strumento di regolazione emotiva. Studi 

scientifici confermano che l’esposizione al calore riduce lo stress e 

gli stati d’animo negativi in modo molto più profondo rispetto a un 

semplice riposo.
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the PATH of 
LONGEVITY RITUAL

HAIRcare

BODY

Ritual of

Ritual of

Ritual of

Ritual of

SKINcare

1. Deep hydration
Idratazione profonda
2. Scalp health
Salute del cuoio capelluto
3. Elasticity and definition
Elasticità e definizione

1. Oxygenation and circulation
Ossigenazione e circolazione
2. Regenearted muscles and breathing
Rigenerazione muscolare e respiratoria
3. Detox and nervous system rebalancing
Detossificazione e riequilibrio nervoso

1. Deep cleansing 
Purificazione profonda
2. Rehydration and elasticity
Reidratazione ed elasticità
3.  Plumping effect
Distensione dei tratti

1. Cell renewal boost
Accelerazione del rinnovo cellulare
2. Texture refinement
Affinamento della texture
3.  Instant glow and hold
Instant glow e tenuta

1. Cuticle sealing
Sigillatura delle cuticole
2. Shine
Brillantezza
3. Scalp toning
Tonificazione del cuoio capelluto

1. Thermal stimulation
Stimolazione termica
2. Metabolic reactivity
Reattività metabolica
3. Immune strengthening
Fortificazione immunitaria

1. Toning and Firmness
Tonificazione e compattezza
2. Oxygenation and Complexion Health
Ossigenazione e salute dell’incarnato
3. Definition and Natural Lifting Effect
Definizione ed effetto lifting naturale

1. Fixer Effect
Effetto fixer
2. Sculpting & anti-fatigue facial effect
Sculpting e defaticamento viso
3. Circulation Reactivation
Riattivazione vascolare

MAKEup

Skin
care

ENTRANCE

Hair
care

Make
up Infusion

lounge

BENEFITS OF 
THE STEAM

BENEFICI RITUALE 
DEL VAPORE

BENEFITS OF THE STEAM 
AND COLD WATER RITUAL

BENEFICI RITUALE DEL 
VAPORE E ACQUA FREDDA

GESSI IL PERCORSO LONGEVITY RITUAL
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01
HAIR
Ritual of

care
Within Gessi’s extraordinary 

journey, the first gesture of the 

Longevity Ritual is dedicated to 

haircare. We step into the heart 

of steam application, guided by 

Beppe d’Elia, internationally 

renowned hairstylist and founder 

of Beautick, and we unveil a Gessi 

2026 global first: the Rituale del 

Vapore.

Nello straordinario percorso di 

Casa Gessi il primo gesto di cura 

del Longevity Ritual è dedicato 

all’haircare. Entriamo nel cuore 

dell’applicazione del vapore sui 

capelli, insieme a Beppe d’Elia, 

hairstylist di fama internazionale 

e fondatore di Beautick, svelando 

la novità mondiale Gessi 2026: il 

Rituale del Vapore.

I CAPELLI, RIFLESSO DELLA SALUTE E 
DELL’EQUILIBRIO INTERNO

PHASELONGEVITY

Hair, 
a reflection of 
inner health 
and balance
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01

03

DEEP HYDRATION

ELASTICITY 
AND SHAPE

Idratazione profonda

Elasticità e definizione

Humid heat lifts the cuticles, allowing water and 
products to caress each fibre infusing the hair with 
nourishment and brilliance.

On curly or low porosity hair, making it more 
elastic, soft, and less prone to breakage.

Sui capelli ricci o a bassa porosità, per una 
fibra più elastica, morbida e protetta.

Il calore umido solleva le cuticole, permettendo ad 
acqua e prodotti di carezzare ogni fibra, donando 
nutrimento e lucentezza profonda.

02SCALP 
HEALTH
Salute del cuoio capelluto

Steam stimulates microcirculation, 
promoting stronger and healthier hair 
while gently cleansing sebum, dan-
druff, and buildup.

Il vapore stimola la microcircolazione, 
favorisce capelli più forti e sani e pu-
rifica delicatamente da sebo, impurità 
e forfora.

Hair: the 
mirror 
of our 
wellbeing

I CAPELLI: LO SPECCHIO DEL NOSTRO BENESSERE

nveloped by steam 
the hair cuticles open 
gently, allowing for 
deep hydration.  That’s 
how steam becomes the 
ultimate ally to contrast 
fragile, stressed hair, 

transforming everyday routines into a 
truly regenerating ritual.

E
Avvolte dal vapore le cuticole si 
schiudono permettendo così ai capelli 
di venire idratati in profondità. È così 
che il vapore diventa l’alleato perfetto 
per affrontare fragilità e stress capillare, 
trasformando la routine quotidiana in 
un vero rito rigenerante.

BENEFITS OF STEAM 
AND COLD WATER 

BENEFICI DEL VAPORE 
COMBINATO ALL’ACQUA 

FREDDA

Cuticle Sealing
Sigillatura delle cuticole

Shine 
Brillantezza

 
Scalp revitalization

Tonificazione del cuoio 
capelluto
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02

HAIRCARE 
steps

GLI STEP DELL’HAIRCARE

MASK
Maschera​

Apply on the lengths and the tips 
while exposed to steam, which hy-
drates and aids the absorption of ac-

tive principles.

Applicare su lunghezze e punte du-
rante l’esposizione al vapore idrata 
ed aiuta l’assorbimento dei principi 

attivi.

RINSE
Risciacquo 

Rinsing, ideally with lukewarm water 
leaning toward cool, helps seal the cuticle 

and set the treatment.

Eliminare ogni residuo di argilla e 
maschera con acqua tiepida. Questo pas-
saggio aiuta a richiudere le cuticole, fis-

sando il trattamento all’interno.

An intimate 
space where the 
boundaries of 
beauty and 
harmony expand

UN LUOGO INTIMO, DOVE I CONFINI 
DI BELLEZZA E ARMONIA SI AMPLIANO

SHAMPOO
Detersione

Scalp and strands cleansing, so that sub-
sequent treatments work at their best.

Purificare cute e lunghezze aiuta a ren-
dere i trattamenti successivi 

efficaci.

01
CLAY

Argilla

Massage into to the scalp for deep purifi-
cation. The clay’s natural properties ab-
sorb toxins and help balance sebum pro-

duction.

Da massaggiare sul cuoio capelluto. Le 
proprietà purificati naturali dell’argil-
la catturano le impurità e ristabiliscono 

l’equilibrio della pelle.

04
STEAM

Rituale del Vapore

Expose the hair to moist heat to open 
the cuticles and enhance the detox 

effect of the clay, preparing the hair to 
be nourished.

Esporre i capelli al calore umido per 

aprire le cuticole e potenziare l’effetto 

detox dell’argilla, preparando il capel-

lo a ricevere il nutrimento.

03

05
OIL

Olio

As a final touch, lightweight oil seals hy-
dration and creates a protective shield, 

lending radiance and control.

L’olio leggero come tocco finale sigilla 
l’idratazione e crea uno scudo protettivo, 

mantenendo luminosità e controllo.

06
HAUTE CULTURE 

ACCESSORIES

Accessori Haute Culture

Inspired by luxury hospitality and international spas, this 
generously sized collection, crafted in natural marble with 
metal finishes, transforms the washbasin into a space dedicat-
ed to self-care, expanding the boundaries of the home’s most 
intimate room.

Ispirata all’ospitalità di alta gamma e alle spa internaziona-
li, questa collezione dalle dimensioni generose, realizzata in 
marmo naturale con finiture metalliche, trasforma il piano la-
vabo in uno spazio dedicato alla cura di sé, allargando i con-
fini della stanza più intima dell’abitare.
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GESSI STEAM GESSI COLOUR GESSI AROMA

The control allows to adjust the steam 
from low to high intensity, modulating 

it according to the desired ritual.

The same control allows to select a 
specific color by scrolling through the 
chromatic range, either in color loop 
mode or manually, or adjusting light 

intensity.

The control allows to adjust the 
fragrance intensity to low, medi-

um, or high.

Il comando offre la possibilità di 
regolare il vapore da un’intensità bassa 

ad una alta, per modulare il vapore 
secondo il rituale desiderato.

Lo stesso comando permette di 
scegliere una tonalità specifica scor-

rendo la gamma colori, attivare la 
modalità loop cromatico o regolare 

l’intensità luminosa.

Il comando permette di regolare 
l’intensità del profumo in modal-

ità bassa, media e alta.

One gesture, 
three 
experiences UN SOLO GESTO, 

TRE ESPERIENZE
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T H E  N E W  C R E AT I O N  O F  G E S S I

o f  n at u r a l  a n d 

s u s t a i n a b l e  m at e r i a l s



SKINcare

With the Longevity Ritual, Gessi 
transforms steam into a skincare ges-
ture. Enveloping heat prepares the 
skin with deep hydration, strength-
ening the effectiveness of skin treat-
ments. The home’s most intimate 
space is transformed in its aesthet-
ics and in its meaning, to embrace a 
more mindful approach to self-care.

Con il Longevity Ritual, Gessi eleva 
il vapore a gesto di skincare. Il ca-
lore avvolgente prepara la pelle con 
un’idratazione profonda, amplifi-
cando l’efficacia dei trattamenti. Lo 
spazio più intimo dell’abitare si tras-
forma, non solo nell’estetica, ma an-
che nel significato, per ospitare una 
cura di sé più consapevole.

Gessi 
redesigns 

your beauty 
routine

GESSI RIDISEGNA 
LA CURA DEL SÉ

Ritual of 02PHASELONGEVITY
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01DEEP CLEANSING
Purificazione profonda

Gently opened pores allow impurities and bacteria to be lifted 
away, while preserving the resilience of the skin’s natural barrier.

La dilatazione controllata dei pori permette una pulizia delicata 
da impurità e batteri, preservando la salute della barriera cutanea.​

What are the 
benefits of 
steam for our 
skincare?

STEAM 
BOOSTS DEEP 

HYDRATION

03PLUMPING EFFECT
Distensione dei tratti

Intense hydration smooth fine lines and expression marks, 
reducing the appearance of fatigue.

L’idratazione intensa leviga linee sottili e segni d’espressione, 
riducendo l’effetto stanchezza.

02REHYDRATION AND ELASTICITY
Reidratazione ed elasticità

Micro‑particles replenish the skin’s water reserves, restoring 
density and softness.

Le microparticelle reintegrano l’acqua nell’epidermide, restit-
uendo alla pelle una densità e una morbidezza immediata.​

IL VAPORE AMPLIFICA L’IDRATAZIONE PROFONDA

Toning and Firmness
 Tonificazione e 

Compattezza

Oxygenation and 
Complexion Health 

Ossigenazione e 
Salute Dell’incarnato

Definition and Natural 
Lifting Effect

 Definizione ed Effetto 
Lifting Naturale

BENEFITS OF STEAM 
AND COLD WATER 

BENEFICI DEL VAPORE 
COMBINATO 

ALL’ACQUA FREDDA
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SKINCARE
steps

GLI STEP DELLA SKINCARE

FACE CREAM
Crema viso

Apply after the serum. It hydrates and cre-
ates an essential barrier that locks the ac-

tive ingredients within the tissues.

Applicare dopo il siero. Idrata e crea una 
barriera essenziale che trattiene i principi 

attivi all’interno dei tessuti.

OIL
Idratazione Finale

Oil seals in hydration and protects 
the skin, prolonging its radiance.

L’olio sigilla l’idratazione e pro-
tegge la pelle prolungandone la 

luminosità.

SCRUB
Esfoliazione

Prepare the skin by removing dead 
cells and surface impurities, readying 

it for the following steps.

Preparare la pelle rimuovendo cel-
lule morte e impurità superficiali in 
modo ottimale per i passaggi succes-

sivi.

01

STEAM
Rituale del Vapore

Exposing the face to steam helps 
open the pores and makes the skin’s 

texture more receptive.

Esporre il viso al vapore permette di 
aprire meglio i pori e rendere la grana 

della pelle più ricettiva.

02 04

SERUM
Siero

Apply immediately after the steam. The se-
rum’s lightweight texture penetrates deep-
ly, working in a targeted and effective way.

Applicare subito dopo il vapore. La tex-
ture leggera del siero penetra più in 
profondità agendo in modo mirato ed 

efficace.

03

05

THE POWER 
OF THE SKIN:
from barrier 
to possibility

When the skin is hydrated, as happens 
with steam, its lipid structure relaxes, be-
coming softer and more fluid. The skin 
regains elasticity, becoming more recep-
tive and ready to embrace and enchance 
the effects of the treatments that follow.

Quando la pelle si disseta, come accade 
con il vapore, la sua struttura lipidica si 
distende, si fa più morbida, più fluida. La 
pelle ritrova elasticità, diventa più ricet-
tiva, pronta ad accogliere e amplificare 
l’effetto dei trattamenti che seguono.

IL POTERE DELLA PELLE: 
DA CONFINE A POSSIBILITÀ
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BEAUTY
La pelle, carezzata dal vapore, diventi una tela 

perfetta per i trattamenti successivi, esaltando la 

tenuta e la resa dei prodotti. Il cuore del rituale 

è il “mirror effect”: specchiarsi in un incarnato 

sano e luminoso accende una risposta naturale 

di benessere e sicurezza.

kin, caressed by steam, becomes 

a perfect canvas for further 

treatments, enhancing hold and 

product performance. The heart 

of the ritual is the “mirror effect”: 

seeing oneself with a healthy, radiant complexion 

triggers a natural feeling of wellbeing and 

confidence.

Activate 
the Mirror 

Effect

03Ritual of
PHASELONGEVITY

S
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GLI SPECCHI  HAUTE CULTURE 
SONO UNA NOVITÀ CHE SI ISPIRA 
AL MONDO BEAUTY, IDEALI PER IL 
MAKE-UP, LA CURA DELLA BARBA 
E DELLA PERSONA E PENSATI PER 
IMPREZIOSIRE IL VANITY CORNER 
PERSONALE, GLI AMBIENTI DEL 
MONDO HOSPITALITY E DEL 
PRIVATE WELLNESS.

The Haute Culture Mirrors are a 
new addition inspired by the beauty 
world, ideal for make-up, beard and 
personal care, designed to enhance 
the personal vanity corner, as well 
as spaces in hospitality and private 
wellness.

01RAPID CELLULAR 
RENEWAL
Accelerazione del rinnovo cellulare
Steam prepares the skin to absorb the active princi-
ples of serums and face creams.

Il vapore prepara la pelle a metabolizzare in profon-
dità i principi attivi di sieri e creme.

02TEXTURE 
PERFECTING
Affinamento della 
texture

Heat gently smooths out irregularities, 
leaving the skin even and silky, perfect 
for beauty treatments or make-up.

Il calore leviga delicatamente le irreg-
olarità, rendendo la pelle uniforme e 
setosa, perfetta per trattamenti beauty o 
make-up.

03INSTANT GLOW 
AND HOLD
Instant glow e tenuta

Skin is luminous and hydrated, hold-
ing the results of beauty treatments for 
longer.

La pelle è luminosa ed idratata, man-
tenendo l’effetto dei trattamenti beauty 
più a lungo.

Steam 
enhances 
the quality 
of the skin 

A RENEWED 
SENSE OF SELF

THE BENEFITS OF STEAM

IL VAPORE MIGLIORA LA 
QUALITÀ DELLA PELLE

Fixer Effect
Effetto fixer

Sculpting & 
anti-fatigue facial 

effect
Sculpting e 

defaticamento viso

Circulation 
Reactivation

Riattivazione vascolare

UN RINNOVATO 
SENSO DI SÉ 

BENEFITS OF STEAM 
AND COLD WATER 

BENEFICI DEL VAPORE 
COMBINATO 

ALL’ACQUA FREDDA

HAUTE CULTURE MIRRORS

2.

1.

1. 2.Mirror with magnifying lens for skincare, beard 
care, and precise makeup. Comfortable tilt and 
joint covered in stitched leather.

Structure in metal and technical materials with a 
marble base coordinated with the Haute Culture 
Accessories line. Central decoration in genuine 
stitched leather, crafted by hand.

Struttura in metallo e materiali tecnici con base 
in marmo coordinati alla linea Accessori Haute 
Culture. Decoro centrale in vera pelle impunturata, 
lavorato artigianalmente.

Specchio con lente ingrandente per skincare, 
cura della barba e make-up di precisione. 
Inclinazione confortevole e snodo rivestito in 
pelle impunturata.

Specchi Haute Culture
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The new frontier is 
beauty, hair and 
make-up — 
brought directly 
into the intimacy 
of your own room. 
This is the quiet 
revolution of our 
time. La  nuova richiesta oggi è beauty, 

hair and make-up, direttamente 
all’interno della propria camera. 
Questa è la vera rivoluzione degli 
ultimi anni.

Today, 
beauty 
starts from 
within

Beppe D’Elia, Creative Director and Founder of 
BEAUTICK, coordinates the Backstage of the most 
important Fashion Industry Brands, including Alberta 
Ferretti, Alexis Mabille, Delvaux, Dolce&Gabbana, 
Ermanno Scervino, Fendi, Heliot Emil, Hugo Boss, 
Moncler, Philipp Plein, Versace, Zegna.

As founder of the Beppe D’Elia salons in Milan and 
Portofino—destinations known for refined style, 
personalized haircare, and contemporary elegance—he 
has shaped a brand defined by its artisanal approach 
and discerning, high-end clientele.

Beautick has always stood out for its ability to offer 
tailor-made solutions for both private and business 
clients, meeting every beauty need while consistently 
delivering impeccable service.
Alongside his signature salons, mr. D’Elia oversees the 
spas at the Park Hyatt and St. Regis, where he curates 
bespoke wellness experiences and integrates his 
distinctive approach to beauty, relaxation, and holistic 
care within these prestigious hotel environments.

Beppe D’Elia, Creative Director e Founder di BEAUTICK, 
coordina i backstage dei più importanti brand 
dell’industria della moda, tra cui Alberta Ferretti, Alexis 
Mabille, Delvaux, Dolce&Gabbana, Ermanno Scervino, 
Fendi, Heliot Emil, Hugo Boss, Moncler, Philipp Plein, 
Versace e Zegna. 

Fondatore dei saloni Beppe D’Elia a Milano e Portofino, 
veri e propri punti di riferimento per stile raffinato, 
haircare personalizzato ed eleganza contemporanea, ha 
dato vita a un brand che si distingue per il suo approccio 
artigianale e una clientela sofisticata ed esigente.

Beautick si distingue da sempre per la capacità di offrire 
soluzioni su misura, rivolte sia a clienti privati che 
business, rispondendo a ogni esigenza di bellezza con 
un servizio impeccabile. Accanto ai suoi saloni, Mr. 
D’Elia supervisiona le spa del Park Hyatt e del St. Regis, 
dove cura esperienze di benessere su misura e integra 
il suo approccio distintivo alla bellezza, al relax e alla 
cura olistica all’interno di questi contesti alberghieri di 
prestigio.

BEPPE D’ELIA
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INFUSION Within a private, welcoming 
space, the Longevity Ritual 
sensory journey becomes a 
moment of pause.

All’interno di uno spazio 
di accoglienza riservato, il 
percorso sensoriale Longevity 
Ritual si fa pausa interiore.lounge

Infusions are essential 
for rehydrating the 
body, draining excess 
fluids, and promoting 
both muscular and 
mental relaxation.

GLI INFUSI SONO FONDAMENTALI PER 
REIDRATARE IL CORPO, DRENARE I LIQUIDI 
IN ECCESSO E FAVORIRE IL RILASSAMENTO 
MUSCOLARE E MENTALE.
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A masterful alchemy, crafted to transform 
the moments after a meal into a wholly 
balanced gesture. The vibrant intensity of 
hibiscus softens into the deep sweetness of 
liquorice, while warm notes of anise and 
orange zest envelop the palate to restore a 
natural sense of lightness.

The Longevity Ritual reaches its ultimate expression 
in a new addition to Vita Gessi: the possibility to 
unwind with a herbal infusion, using the same 
capsule housing as the coffee system. A simple, 
effortless gesture that brings the ritual into everyday 
life — making wellbeing not an exception, but a 
natural part of every moment. Functionality and 
versatility come together in the product’s signature 
design, now enriched with a new dimension 
devoted entirely to the art of self-care. 

Il culmine dell’esperienza Longevity Ritual si 
manifesta nell’innovativa aggiunta a Vita Gessi: la 
possibilità di rilassarsi con una tisana, utilizzando 
lo stesso alloggiamento delle capsule del caffè. 
Un gesto semplice e immediato, che porta il 
rituale direttamente nella quotidianità, rendendo 
il benessere accessibile in ogni momento. 
Funzionalità e versatilità si incontrano nella linea 
caratteristica del prodotto, che si arricchisce così di 
una nuova dimensione dedicata alla cura di sé.

Un’alchimia sapiente, creata per trasformare 
il dopo pasto in un gesto di puro equilibrio. 
L’intensità vibrante del karkadè incontra la 
dolcezza profonda della liquirizia, mentre 
le note calde dell’anice e della scorza 
d’arancia avvolgono il palato per ritrovare 
una naturale leggerezza.

INFUSION OF 
GLOW

INFUSION OF 
YOUTH

GINGER AND LEMON

MIXED BERRIES

zenzero e limone

frutti di bosco

digestiva
DIGESTIVE

The spicy, enveloping warmth of ginger meets the bright 
freshness of lemon. A delicate balance of vigor and lightness. 
An essential and powerful blend to reconnect with your 
inner peace.

The essence of red berries captures nature’s 
raw strength. Blueberry, raspberry, and 
blackberry dissolve into a precious elixir 
for the senses. Fresh and lively, instinctively 
restorative.

Nell’essenza intensa dei frutti rossi è custodita 
la forza primordiale della natura. Mirtillo, 
lampone e mora si fondono in un prezioso 
elisir per l’organismo. Un respiro fresco, vivo, 
naturalmente rigenerante.

Il calore dello zenzero, speziato e avvolgente, incontra la 
freschezza luminosa del limone. Un delicato equilibrio 
sospeso tra vigore e leggerezza. Una miscela essenziale e 
potente, per ritrovare la propria pace interiore.

An awakening 
of inner 
wellbeing

INFUSION OF 
HARMONY

IL RISVEGLIO DEL BENESSERE INTERIORE

INFUSION OF GLOW

BENEFICI DEGLI INFUSI

INFUSION OF YOUTH

INFUSION OF HARMONY

Detox & Purifying 
Detox & Purificante​

Anti-age & 
Regenerating​

Anti-age & Rigenerante ​

Digestive Balance 
Equilibrio intestinale ​

Skin Radiance 
Luminosità della pelle​

Deep Hydration 
Reidratazione profonda

Mental and Physical 
Relaxation

Rilassamento mentale 
e corporeo

HERBAL INFUSIONS 
& BENEFITS
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PORTRAIT 
OF THE SOUL

One of the most distinctive spaces on the 

floor is “La Boutique delle Finiture” - The 

Finishing Boutique - an inspiring setting 

conceived as a true jewelry box of materials. 

Here, Gessi’s elegant finishes are presented 

with meticulous attention to light, color, 

and detail, carrying a sophisticated 

dialogue with the world of beauty. Each 

element evokes the personality of those 

who choose the finishes through textures, 

accessories, fragrances, colors, and forms. A 

true portrait of one’s identity. A reflection of 

the self captured by the variety of finishes 

and the richness of their craftsmanship.

Uno degli ambienti più distintivi del piano è La Boutique delle Finiture, uno spazio 

di grande ispirazione concepito come una gioielleria della materia. Qui le eleganti 

finiture Gessi vengono esposte con grande attenzione alla luce, alla cromia e ai 

dettagli in un dialogo sofisticato con il mondo beauty. Ogni elemento evoca la 

personalità di coloro che le scelgono attraverso textures, accessori, profumi, colori 

e forme. Un vero e proprio ritratto della personalità capace di rivelare un lato di 

se stessi riflesso nella varietà delle finiture e nella ricchezza delle loro lavorazioni.

A portrait 
crafted from 
color and 
emotion, 
reflecting 
those who 
choose Gessi
UN RITRATTO FATTO DI COLORE 
ED EMOZIONE, CHE RIFLETTE CHI 
SCEGLIE GESSI

BRONZEGOLD

COPPER

IS CONFIDENCE: 
RADIANCE, GLAMOUR AND TIMELESS GRACE

IS MEMORY: 
SOULFUL DEPTH, QUIET INNER HARMONY

IS SPARK: 
PURE INSTINCT, VITAL ENERGY, 

ROMANTIC ALLURE 

L’oro è sicurezza: 
luce, glamour e grazia senza tempo

Il bronzo è memoria: 
anima profonda, armonia interiore.

Il rame è scintilla: 
istinto puro, energia viva, fascino romantico
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In the new space dedicated to Gessi 

Consulting, Scrigno dell’Ispirazione 

takes shape. An unprecedented 

sensory archive where surfaces, 

colors, and textures open to a 

creative conversation with Gessi’s 

consultancy team of architects and 

interior designers. In this innovative 

materials’ library, designed with 

curatorial sensibility, Gessi’s diverse 

finishes form a microcosm of tonal 

possibilities. Refined materials, 

marbles, glass, and fabrics reveal 

the infinite potential of each project. 

An invitation to explore elective 

affinities and discover, within a 

precious jewel box, one’s own vision 

of beauty.

Nel nuovo spazio dedicato a Gessi 

Consulting prende forma lo Scrigno 

dell’Ispirazione, un archivio sensoriale 

senza precedenti, dove superfici, 

colori e texture aprono le porte a un 

dialogo progettuale inedito con il team 

consulenziale di architetti e interior 

designer Gessi. In questa materioteca 

innovativa, curata con rara sensibilità, 

le molteplici finiture Gessi compongono 

un microcosmo di possibilità 

cromatiche: materiali ricercati, marmi, 

vetri e tessuti vengono proposti per 

svelare l’infinito potenziale del proprio 

progetto. Un invito a esplorare affinità 

elettive e trovare, come in uno scrigno 

prezioso, la propria visione di bellezza.

GESSI CONSULTING 
Vicolo Giardino 1

SCRIGNO DELL’ISPIRAZIONE

A treasure trove 
of inspiration

BRASS

IS DEPTH: 
ABSOLUTE ELEGANCE, 

MAGNETIC SEDUCTION
Il nero è profondità: 

eleganza assoluta, magnetismo seducente

IS HARMONY:
SCULPTED BALANCE, INNATE MUSICALITY
L’ottone è armonia: equilibrio scolpito, musicalità innata

CHROME & STEEL

BLACK

ARE LIGHT: 
SHEER REVELATION, ESSENTIAL VISION
Cromo e acciaio sono luce: pura 
rivelazione, visione essenziale
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Milan Design Week 2026 sees the debut of an exclusive space 

in the city’s heart, where Gessi’s creative experimentation and 

its most visionary collections are showcased in a new light: 

Casa Gessi Haute Culture.

In occasione della Milano Design Week 2026, debutta nel 

cuore della città uno spazio esclusivo, dove la sperimentazione 

creativa Gessi e le sue collezioni più visionarie si raccontano 

sotto una nuova luce: Casa Gessi Haute Culture.

Rare materials, sophisticated 
techniques, and tailored details shape 
a uniquely immersive experience. 
Gessi’s craftsmanship becomes a 
personal expression, an authentic 
reflection of one’s identity. 

Set against Rosso Levanto marble and 
a warm, enveloping palette, Haute 
Culture’s collections reveal their innate 
sophistication. Around them, precious 
trunks, portals, and installations 
extend the boundaries of the home’s 
most private space.

Materiali rari, lavorazioni complesse e dettagli sartoriali danno 
forma a un’esperienza immersiva, in cui la maestria Gessi diventa 
espressione personale, riflesso autentico della propria identità. 

Incorniciate da marmi Rosso Levanto e da una palette calda e 
avvolgente, le collezioni Haute Culture si rivelano in tutta la loro 
ricercatezza, tra bauli preziosi, portali e installazioni che ampliano i 
confini della stanza più intima dell’abitare.

CASA GESSI HAUTE CULTURE
Via Manzoni 17

L’ECCELLENZA HA UNA 
NUOVA DESTINAZIONEA new 

destination 
for excellence
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Like a high-fashion accessory, Pelle 

introduces a sophisticated and recognizable 

aesthetic language into the bathroom. 

Details such as the lace and the push-
button closure recall the world of leather 
craftsmanship, transforming an everyday 

gesture into a conscious expression of style.

Come un accessorio d’alta moda, Pelle 

introduce nel bagno un linguaggio 

estetico sofisticato e riconoscibile. Dettagli 
come il laccetto e la chiusura a poussoir 
richiamano l’universo della pelletteria, 

trasformando il gesto quotidiano in 

espressione consapevole di stile.

IMMERSIVA

JACQUELINE

THE QUINTESSENCE OF PERFECTION

SHAPING ETERNAL LIGHT

AWAKEN YOUR SENSES
THE BEAUTY OF YOUR SOUL

EMBRACING DESIGN, 
ENHANCING COMFORT

THE ART OF WEAVING 
EXPERIENCE

ICONIC TIMELESS BEAUTY

Perle embodies the materials and traditions of Italian 

haute couture and fine jewelry, transforming the object 

into a symbol of uniqueness and distinction. Precious 
and rare, each creation elevates the everyday into a 
gesture of intimate and conscious beauty.

With Sensazioni, Gessi elevates the water source to an 

aesthetic and decorative element, drawing inspiration 

from the world of lighting. The regenerating power 

of water meets atmospheric light, giving rise to 

design solutions that combine technology, emotion, 

and beauty. A dialogue between water and light 
that transforms the everyday experience into an 
immersive, sensory moment.

Ludovica is born from the quiet observation of jewelry, 

from the precision of stone setting and the ability to 

capture light and return it in calibrated reflections. Like a 

goldsmith’s creation, every surface is designed to interact 

with the gaze and with movement, generating depth and 

continuity.It is the art of detail becoming architecture, 
brilliance taking shape.

From the collaboration between Gessi and Laboratorio 

Avallone comes Riflessioni. A perfect fusion of design, 

craftsmanship, innovation and tradition, expressed 

through textured frames and the intrinsic connection 

between mirror, reflection and water—transcending 

pure functionality. Riflessioni is an exploration of 
Haute Culture, where material transforms into 
emotion and a unique tactile experience.

Dalla collaborazione tra Gessi e Laboratorio Avallone 

nasce Riflessioni. Un connubio perfetto

di design, maestria artigianale, innovazione e

tradizione, che si manifesta nelle cornici materiche e 

nel legame intrinseco tra specchio, riflesso e acqua, 

trascendendo la pura funzionalità. Riflessioni è 
un’esplorazione della Haute Culture dove la materia 
si trasforma in emozione ed esperienza tattile unica.

Inspired by the flowing shapes and advanced 

ergonomics of modern curvilinear digital systems, 

Immersiva combines innovation and technology to 
transform wellness into an all-encompassing and 
intuitive experience—in one word: Immersive.

Ispirata alle forme fluide e all’ergonomia avanzata 

dei moderni sistemi digitali curvilinei, Immersiva 
combina innovazione e tecnologia per trasformare 
il wellness in un’esperienza totalizzante e intuitiva, 
in una parola: Immersiva.

Con Sensazioni, Gessi eleva la sorgente d’acqua a 

elemento estetico e decorativo, traendo ispirazione 

dal mondo dell’illuminazione. Il potere rigenerante 

dell’acqua incontra così la luce d’atmosfera, dando 

origine a soluzioni di design che uniscono tecnologia, 

emozione e bellezza. Un dialogo tra acqua e luce che 
trasforma l’esperienza quotidiana in un momento 
immersivo e sensoriale.

Jacqueline incarna un’eleganza su misura, nata da 

un processo quasi sartoriale in cui ogni dettaglio 

è studiato per rispecchiare la personalità di chi lo 

sceglie, proprio come un capo d’alta moda. Questo 
approccio si unisce all’eccellenza artigianale 
italiana, dove il savoir-faire unico combina 

tradizione e innovazione, trasformando materiali 

naturali e metalli in autentici gioielli di design, 

espressione di esclusività e raffinatezza.

Jacqueline embodies bespoke elegance, born from 

an almost sartorial process in which every detail 

is carefully studied to reflect the personality of the 

individual who chooses it—just like a haute couture 

garment. This  approach merges with Italian 
artisanal excellence, where unique savoir-faire 

combines tradition and innovation, transforming 

natural materials and metals into authentic design 

jewels, expressions of exclusivity and refinement.

Perle incarna la materia e la 

tradizione dell’alta sartoria 

e della gioielleria italiana, 

trasformando l’oggetto in 

simbolo di unicità e distinzione. 

Preziosa e rara, ogni creazione 
eleva il quotidiano a gesto di 
bellezza intima e consapevole.

A look at the HAUTE 
CULTURE collections

PELLE

PERLE

LUDOVICA

SENSAZIONI RIFLESSIONI

Ludovica nasce dall’osservazione 

silenziosa del gioiello, dalla precisione 

dell’incastonatura e dalla capacità di 

trattenere la luce e restituirla in riflessi 

calibrati. Come un manufatto orafo, ogni 

superficie è pensata per dialogare con lo 

sguardo e con il movimento, generando 

profondità e continuità.  È l’arte del 
dettaglio che diventa architettura, la 
brillantezza che si fa forma.

57G E S S I



The world debut of Rituale del Vapore finds its home at Casa Gessi 

Haute Culture. Gessi’s vision of longevity is translated into a lasting 

experience in the heart of the city. Haute Culture accessories 

and mirrors complete the bathroom with sophisticated details, 

broadening the meaning of the self-care ritual. 

The journey ends at the Project Boutique, a dedicated area that 

welcomes visitors into a more personal, quieter dimension. A 

space to enjoy slowly and mindfully. Here materials, finishes, and 

product configurations can be explored in depth to create bespoke 

solutions that thoughtfully reflect a personal vision of beauty.

La novità mondiale del Rituale del Vapore trova in Casa Gessi 

Haute Culture la sua dimora naturale, trasformando la longevity 

secondo Gessi in un’esperienza permanente nel cuore della città. 

Accessori e Specchi Haute Culture completano la stanza da bagno 

con dettagli di rara preziosità, amplificando il significato più 

intimo del rituale di sé.

A concludere il percorso, una Project Boutique riservata accoglie 

in una dimensione più raccolta e personale. Uno spazio da vivere 

con tempo e attenzione, dove materiali, finiture e configurazioni si 

esplorano in profondità, per dare forma a soluzioni autenticamente 

su misura, capaci di riflettere, con precisione sartoriale, la propria 

visione di bellezza.

The allure 
of a place 
that turns 
time into 
beauty
IL FASCINO DI UN LUOGO CHE 
TRASFORMA IL TEMPO IN BELLEZZA
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THE NEW GESSI 
KITCHEN BOUTIQUE

LA NUOVA BOUTIQUE 
GESSI KITCHEN

Gessi Kitchen expands the experience within Casa Gessi Milano. 

The kitchen is transformed into a dedicated boutique space, where 

each product tells its story and function. Presented in an evocative 

and elegant way, the space captures the care and attention that 

define Gessi’s approach to every detail.

All’interno di Casa Gessi Milano, Gessi Kitchen amplia l’esperienza. 

La cucina si trasforma in una vera boutique dedicata, uno spazio 

dove ogni prodotto racconta la propria storia e le sue funzioni in 

modo evocativo ed elegante, con la stessa cura e attenzione che 

contraddistingue Gessi in ogni dettaglio.

TODAY’S KITCHEN IS 
THE NEW HEART OF 
THE HOME. A place 
where life unfolds, 
everyday
LA CUCINA È IL NUOVO CENTRO 
DELL’ABITARE: IL LUOGO IN CUI 
LA VITA PRENDE 
FORMA OGNI GIORNO
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Un’altra grande innovazione 

dell’universo Gessi Kitchen prende 

forma in Vita Gessi Caffè, che 

integra nel sistema multifunzione il 

più amato dei rituali italiani. Grazie 

alla compatibilità con capsule 

Nespresso®, è possibile scegliere tra 

caffè corto o lungo con un solo gesto, 

trasformando il prodotto nel nuovo 

centro della convivialità quotidiana.

Another major innovation in 

the Gessi Kitchen universe 

comes to life with Vita Gessi 

Caffè, seamlessly integrating 

Italy’s most cherished ritual 

into a multifunction system. 

Compatible with Nespresso® 

capsules, it offers the choice of a 

short or long coffee with a single 

gesture, becoming the new heart 

of everyday conviviality.

Essenza Estraibile rappresenta la nuova, elegante e sofisticata evoluzione della 

gamma Gessi Kitchen. Il selettore, cuore tecnologico di Essenza armonizzato 

nel corpo del rubinetto mette la persona al centro, consente un controllo 

dell’acqua immediato e intuitivo. Tra le nuove funzionalità, spicca l’ergonomia 

della doccetta estraibile, completamente celata all’interno della struttura e 

ridisegnata per armonizzare il rapporto tra estetica e praticità. La facilità d’uso e 

la compattezza dei sistemi, sviluppato per spazzi ridotti permettono di vivere la 

cucina con maggiore libertà, ogni giorno. 

Essenza Estraibile represents the new, elegant, 

and sophisticated evolution of the Gessi 

Kitchen range. At its technological heart lies 

the integrated selector, harmonized within the 

body of the product to put the individual at the 

center, allowing for immediate and intuitive 

water control. Among the new features, 

the ergonomic pull-out spray stands out—

completely concealed within the structure 

and redesigned to perfect the balance between 

aesthetics and practicality. The ease of use and 

the compactness of the system, specifically 

developed for limited spaces, empowers you to 

experience the kitchen with greater freedom, 

every day.

The icon 
redefined 
the experience

L’ICONA CHE 
RIDEFINISCE L’ESPERIENZA
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